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Srikrishna Ashtottarashatanama Stotram

kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh

ௐ
ராமஜயmh

ௐ ஸth³³thயாக³ராஜshவாேந நேமா நம: ।
ௐ கீ³தாசாrhயாய விth³மேஹ । ப⁴khதthராய தீ⁴ம ।
தnhந: kh’Shண: phரேசாத³யாth ॥
அத²kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh ।
பராநnhத³phரகாஶாய நராநnhதா³வதாேண ।
வராநnhத³விகாஶாய சிராநnhதா³ய ேத நம:॥ 1॥
காராkh³’ஹஸுஜnhயாய ஜnhமாnhதரதாய ச ।
ஜnhமாதி³ப⁴யஹாராய ஜநாrhத³நாய ேத நம:॥ 2॥
ேத³வகீவஸுேத³வshவthரபபராthமேந ।
யேஶாதா³நnhத³ேகா³பshவthராபி⁴பாதாய ச ॥ 3॥
நீலநிrhமலகா³thராய shதேமாஹநபிேண ।
பா³லலாபி⁴நnhதா³ய பா³லkh’Shய ேத நம:॥ 4॥
கலயேநthராய கஜாததth³’Shடேய ।
காNhயஸthகடாாய ேகஶவாய நேமா நம:॥ 5॥
நவநீதராசrhயலாவிேநாத³நnhதி³ேந ।
ஸுjhஞாநநவநீதாய jhஞாநphயாய ேத நம:॥ 6॥
mh’thதிகாஶநபா³லாshயphரபசத³rhஶநாய ச ।
லாசரkh’Shய ஸrhவshவாய நேமா நம:॥ 7॥
ஸுராவத⁴லாய ஸுரகா³நாrhசிதாய ச ।
ஸா⁴ஸாக³ரசnhth³ராய ’ேகஶாய ேத நம:॥ 8॥
ேகா³வrhத⁴நகி³ஶாய காŋhக³நrhதநாய ச ।
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kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh

ேகா³பvh’nhத³ஸுராய ேகா³விnhதா³ய நேமா நம:॥ 9॥
ேகா³லாநnhத³வrhதா⁴ய ேகா³பிகாரமய ச ।
ேகா³பிகாலாத³கா³நாய ேகா³பாலாய நேமா நம:॥ 10॥
ேவiΝகா³நாபி⁴நாய phராணதகீ³தேய ।
ேராth’விshmh’தஸrhவாய phராணநாதா²ய ேத நம:॥ 11॥
ஜŋhக³மshதா²வராேவஶதி³vhயமா⁴rhயேவணேவ ।
மேநாகா³லநகீ³தாய கீ³தராகா³ய(1) ேத நம:॥ 12॥
ஸŋhகீ³தஸுshவராநnhத³ராக³shவபrhதேய ।
ராக³தாளக³திshதா²ய shதா²ணேவ ேத நேமா நம:॥ 13॥
ேகா³பிகாராஸஸுkhடா³ஸூசதththவphரபthதேய(2) ।
ேகா³பிகாப⁴khதிவயாய தா³ேமாத³ராய ேத நம:॥ 14॥
khணீஸthயபா⁴மாஸப⁴khதிjhஞாநாரயாய ச ।
மா⁴rhயப⁴khதிjhயாய அchதாய நேமா நம:॥ 15॥
நிஜப⁴khthயபி⁴க³mhயாய ப⁴khத’thshத²லவாேந ।
ளத³லth’phதாய ப⁴khதphயாய ேத நம:॥ 16॥
அதிெஸௗலph◌⁴யைத³வாய ல⁴ஜநேதாேண ।
ளத³லமாலாய நாராயய ேத நம:॥ 17॥
ஸுதா³மப⁴khதிைநேவth³யஸுphதிthரேபாேண ।
பாNhட³வாபththயேபாஹாய ராைத³வாய ேத நம:॥ 18॥
பேசnhth³யவஶாrhதிshத²ஸnhமநshதாபஹாேண ।
பசபாNhட³வபா⁴rhயாrhதிதாபாபஹாய(3) ேத நம:॥ 19॥
th³ெரௗபதீ³ப⁴khதிவயாய ஸதீமாநஸுரேண ।
ஸதா³ரதkh’Shய(4)phரphரஸாதி³ேந நம:॥ 20॥
³ஶkhதிபீ³தாth³த⁴ஸchச²khதிஜயகாேண ।
ப⁴khதபாNhட³வதாபாrhதிகரெகௗரவநாஶிேந ॥ 21॥
நிShகாமகrhமேபா³தா⁴ய கrhமமrhமphரத³rhஶிேந ।
shவவகrhமேயாகா³ய ேயாேக³வராய ேத நம:॥ 22॥
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kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh

கீ³தாேபா³த⁴phரமாய ஶரrhதி²நயாய ச ।
phரபnhநவிஜயாேநthேர ப⁴khதஸாரத²ேய நம:॥ 23॥
ப⁴khதிேயாேகா³பேத³ஶாய ஸth³ப⁴khதவமாrhகி³ேண ।
நிஜப⁴khthயபேராாய ஸth³ப⁴khதபாேந நம:॥ 24॥
நிShகாமப⁴khதிதththவshவகீ³ேதாபேத³ஶத³rhஶிேந ।
ஶரக³தராய ஶரNhயாய நேமா நம:॥ 25॥
ப⁴khதிதththவாrhத²கீ³தாய ஸth³ப⁴khதிjhஞாநதீ³பிேந ।
நிShகாமப⁴khதிேபா³தா⁴ய கீ³தாஸாராய ேத நம:॥ 26॥
அநnhயஶரக³nhரேமாதா³யிேந ।
jhஞாநேபா³த⁴shவகீ³தாய jhஞாநாசாrhயாய ேத நம:॥ 27॥
jhஞாநேயாக³phரேபா³தா⁴ய ஸுjhஞாநமாrhக³கா³ேந ।
ஸjhjhஞாநதththவத³rhஶாய தththவேபா³தா⁴ய ேத நம:॥ 28॥
mhயாலயphரஶாnhதாய நரநாராயய ச ।
ஸrhவாநnhத³phரகாஶாய kh’Shய நேமா நம:॥ 29॥
க³ŋhகா³phரப⁴வபாதா³ய(5) ப³த³தா⁴மதேய ।
க³ŋhகா³shவபkh’Shய அநnhதாய நேமா நம:॥ 30॥
பா⁴க³வதேக³ஹாய Nhயசாthரபிேண ।
பா⁴க³வேதShடைத³வாய ப⁴க³ேத⁴யாய ேத நம:॥ 31॥
பா³லாலாபmh ஸுப⁴khththத²mh ஏதthshேதாthரmh thவத³rhபணmh ।
நமshph◌⁴யmh ஹேர kh’Shண பா மாmh ஶரக³தாmh ॥ 32॥
kh’Shலயத³mhshேதாthரmh kh’Shணஶுப⁴ைத³வதmh ।
kh’Shணராக³sh²ரth³தீ³பmh kh’Shணமாநஸஜநmh ॥ 33॥
அiνராகா³பி⁴ேஷகmh ச ராக³Shபாrhசநmh ஶிவmh ।
nhநchசி²th³ராணி⁴பmh ச தீ³பாராத⁴நத³rhஶநmh ॥ 34॥
ஶரக³திைநேவth³யmh kh’Shrhபணmh ஸுகீ³தகmh ।
kh’தாஜநமshகாரmh kh’Shணphரஸாத³மŋhக³ளmh ॥ 35॥
மŋhக³ளmh ேயாக³kh’Shய லாதா⁴ராய மŋhக³ளmh ।
மŋhக³ளmh கீ³தkh’Shய நாத³ராமாய மŋhக³ளmh ॥ 36॥
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kh’Shண thவமமchch²ராய: th³’Shphரஸாத³நmh ।
மŋhக³ளாயநkh’Shண thவmh  ஸmhrhணமŋhக³ளmh ॥ 37॥
rhணthவநயகீ³தாய rhநnhத³phரகாஶிேந ।
rhபி⁴vhயாphதஸrhவாய rhய ஶுப⁴மŋhக³ளmh ॥ 38॥
thயாக³ph³ரம³shவாஶிShயாShபாஸுகீ³தகmh ।
kh’Shணshேதாthரmh மஹாNhயmh ph³ரமாநnhத³mh ஸுமŋhக³ளmh ॥ 39॥

ௐ
Footnotes

(1) கீ³தராகா³ய = The Melody of this song

(2) The One in whose RAsakrIDA, sport with the gopikAs, the

principle of prapatti - saraNAgati - surrender is hinted.

(3) The allegory is: Pancha PANDavas are the five indriyas

and DraupadI is the virtuous mind

(4) kh’Sh = DraupadI

(5) Prostrations unto the Feet that are the Source of the GangA

॥kh’Shணமŋhக³ளாShடகmh ॥
மŋhக³ளmh ஹkh’Shய ப⁴khதவயாய மŋhக³ளmh ।
மாயாவிேநாத³லாய ஶுப⁴தா³ய ஸுமŋhக³ளmh ॥ 1॥
ேவத³ேவதா³nhத³யாய ேவத³ஶph³த³shவராய ச ।
ேவேதா³பநிஷத³rhதா²ய ேவத³ஸthயாய மŋhக³ளmh ॥ 2॥
ஸாமகா³நாபி⁴jhயாய ஸாமகா³நshவபிேண ।
ஸாமஜshவரஸŋhகீ³தவீநாதா³ய மŋhக³ளmh ॥ 3॥
வீஸுshவரகீ³தாய வீகா³நாrhசிதாய ச ।
வீகீ³தphரஸnhநாய ேவiΝகா³நாய மŋhக³ளmh ॥ 4॥
நாத³விth³யாதி³லாய நாத³ஸுshவரேமாதி³ேந ।
நாதா³ய நாத³க³mhயாய நாத³நாதா²ய மŋhக³ளmh ॥ 5॥
நாதா³சலphரதீ³பாய நாதா³thமேந ஸுமŋhக³ளmh ।
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kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh

நாேதா³பாஸநவnhth³யாய kh’Shய ஸுமŋhக³ளmh ॥ 6॥
rhணப⁴khதிphரஸாதா³ய rhணெஸௗபா⁴kh³யதா³யிேந ।
rhணjhஞாநshவபாய jhஞாநேமாாய மŋhக³ளmh ॥ 7॥
thயாக³ராஜ³shவாஸth³கா³நகா³நrhதேய ।
ஶிShயாShபாkh’தshேதாthரrhணவாஸாய மŋhக³ளmh ॥ 8॥

ௐ
ஶுப⁴மsh

இதி ஸth³³thயாக³ராஜshவாஶிShயயா ப⁴khதயா Shபயா
³rhவiνkh³ரேஹண kh’தmh kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh
kh’Shணமŋhக³ளாShடகஸதmh ³ஸnhநிெதௗ⁴ ஸமrhபிதmh ।

ௐ

Composed and translated by Pushpa Srivatsan (Copyright)

Encoded and proofread by N V Vathsan nvvathsan at gmail.com

Copyright Pushpa Srivatsan

ௐ
ராமஜயmh

ௐ ஸth³³thயாக³ராஜshவாேந நேமா நம: ।
ௐ கீ³தாசாrhயாய விth³மேஹ । ப⁴khதthராய தீ⁴ம ।
தnhந: kh’Shண: phரேசாத³யாth ॥
அத²kh’ShShேடாthதரஶதநாமாவளி: ।
ௐ பராநnhத³phரகாஶாய நம: ।
ௐ நராநnhதா³வதாேண நம: ।
ௐ வராநnhத³விகாஶாய நம: ।
ௐ சிராநnhதா³ய நம: ।
ௐ காராkh³’ஹஸுஜnhயாய நம: ।
ௐ ஜnhமாnhதரதாய நம: ।
ௐ ஜnhமாதி³ப⁴யஹாராய நம: ।
ௐ ஜநாrhத³நாய நம: ।
ௐ ேத³வகீவஸுேத³வshவthரபபராthமேந நம: ।
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kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh

ௐ யேஶாதா³நnhத³ேகா³பshவthராபி⁴பாதாய நம: । 10

ௐ நீலநிrhமலகா³thராய நம: ।
ௐ shதேமாஹநபிேண நம: ।
ௐ பா³லலாபி⁴நnhதா³ய நம: ।
ௐ பா³லkh’Shய நம: ।
ௐ கலயேநthராய நம: ।
ௐ கஜாததth³’Shடேய நம: ।
ௐ காNhயஸthகடாாய நம: ।
ௐ ேகஶவாய நம: ।
ௐ நவநீதராசrhயலாவிேநாத³நnhதி³ேந நம: ।
ௐ ஸுjhஞாநநவநீதாய நம: । 20

ௐ jhஞாநphயாய நம: ।
ௐ mh’thதிகாஶநபா³லாshயphரபசத³rhஶநாய நம: ।
ௐ லாசரkh’Shய நம: ।
ௐ ஸrhவshவாய நம: ।
ௐ ஸுராவத⁴லாய நம: ।
ௐ ஸுரகா³நாrhசிதாய நம: ।
ௐ ஸா⁴ஸாக³ரசnhth³ராய நம: ।
ௐ ’ேகஶாய நம: ।
ௐ ேகா³வrhத⁴நகி³ஶாய நம: ।
ௐ காŋhக³நrhதநாய நம: । 30

ௐ ேகா³பvh’nhத³ஸுராய நம: ।
ௐ ேகா³விnhதா³ய நம: ।
ௐ ேகா³லாநnhத³வrhதா⁴ய நம: ।
ௐ ேகா³பிகாரமய நம: ।
ௐ ேகா³பிகாலாத³கா³நாய நம: ।
ௐ ேகா³பாலாய நம: ।
ௐ ேவiΝகா³நாபி⁴நாய நம: ।
ௐ phராணதகீ³தேய நம: ।
ௐ phராணநாதா²ய நம: ।
ௐ ஜŋhக³மshதா²வராேவஶதி³vhயமா⁴rhயேவணேவ நம: । 40

ௐ மேநாகா³லநகீ³தாய நம: ।
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kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh

ௐ கீ³தராகா³ய(1) நம: ।
ௐ ஸŋhகீ³தஸுshவராநnhத³ராக³shவபrhதேய நம: ।
ௐ ராக³தாளக³திshதா²ய நம: ।
ௐ shதா²ணேவ நம: ।
ௐ ேகா³பிகாராஸஸுkhடா³ஸூசதththவphரபthதேய(2) நம: ।
ௐ ேகா³பிகாப⁴khதிவயாய நம: ।
ௐ தா³ேமாத³ராய நம: ।
ௐ khணீஸthயபா⁴மாஸப⁴khதிjhஞாநாரயாய நம: ।
ௐ மா⁴rhயப⁴khதிjhயாய நம: । 50

ௐ அchதாய நம: ।
ௐ நிஜப⁴khthயபி⁴க³mhயாய நம: ।
ௐ ப⁴khத’thshத²லவாேந நம: ।
ௐ ளத³லth’phதாய நம: ।
ௐ ப⁴khதphயாய நம: ।
ௐ அதிெஸௗலph◌⁴யைத³வாய நம: ।
ௐ ல⁴ஜநேதாேண நம: ।
ௐ ளத³லமாலாய நம: ।
ௐ நாராயய நம: ।
ௐ ஸுதா³மப⁴khதிைநேவth³யஸுphதிthரேபாேண நம: । 60

ௐ பாNhட³வாபththயேபாஹாய நம: ।
ௐ ராைத³வாய நம: ।
ௐ பேசnhth³யவஶாrhதிshத²ஸnhமநshதாபஹாேண நம: ।
ௐ பசபாNhட³வபா⁴rhயாrhதிதாபாபஹாய(3) நம: ।
ௐ th³ெரௗபதீ³ப⁴khதிவயாய நம: ।
ௐ ஸதீமாநஸுரேண நம: ।
ௐ ஸதா³ரதkh’Shய(4) நம: ।
ௐ phரphரஸாதி³ேந நம: ।
ௐ ³ஶkhதிபீ³தாth³த⁴ஸchச²khதிஜயகாேண நம: ।
ௐ ப⁴khதபாNhட³வதாபாrhதிகரெகௗரவநாஶிேந நம: । 70

ௐ நிShகாமகrhமேபா³தா⁴ய நம: ।
ௐ கrhமமrhமphரத³rhஶிேந நம: ।
ௐ shவவகrhமேயாகா³ய நம: ।

shrIkRiShNAShTottarashatanAmastotram.pdf 7



kh’ShShேடாthதரஶதநாமshேதாthரmh

ௐ ேயாேக³வராய நம: ।
ௐ கீ³தாேபா³த⁴phரமாய நம: ।
ௐ ஶரrhதி²நயாய நம: ।
ௐ phரபnhநவிஜயாேநthேர நம: ।
ௐ ப⁴khதஸாரத²ேய நம: ।
ௐ ப⁴khதிேயாேகா³பேத³ஶாய நம: ।
ௐ ஸth³ப⁴khதவமாrhகி³ேண நம: । 80

ௐ நிஜப⁴khthயபேராாய நம: ।
ௐ ஸth³ப⁴khதபாேந நம: ।
ௐ நிShகாமப⁴khதிதththவshவகீ³ேதாபேத³ஶத³rhஶிேந நம: ।
ௐ ஶரக³தராய நம: ।
ௐ ஶரNhயாய நம: ।
ௐ ப⁴khதிதththவாrhத²கீ³தாய நம: ।
ௐ ஸth³ப⁴khதிjhஞாநதீ³பிேந நம: ।
ௐ நிShகாமப⁴khதிேபா³தா⁴ய நம: ।
ௐ கீ³தாஸாராய நம: ।
ௐ அநnhயஶரக³nhரேமாதா³யிேந நம: । 90

ௐ jhஞாநேபா³த⁴shவகீ³தாய நம: ।
ௐ jhஞாநாசாrhயாய நம: ।
ௐ jhஞாநேயாக³phரேபா³தா⁴ய நம: ।
ௐ ஸுjhஞாநமாrhக³கா³ேந நம: ।
ௐ ஸjhjhஞாநதththவத³rhஶாய நம: ।
ௐ தththவேபா³தா⁴ய நம: ।
ௐ mhயாலயphரஶாnhதாய நம: ।
ௐ நரநாராயய நம: ।
ௐ ஸrhவாநnhத³phரகாஶாய நம: ।
ௐ kh’Shய நம: । 100

ௐ க³ŋhகா³phரப⁴வபாதா³ய(5) நம: ।
ௐ ப³த³தா⁴மதேய நம: ।
ௐ க³ŋhகா³shவபkh’Shய நம: ।
ௐ அநnhதாய நம: ।
ௐ பா⁴க³வதேக³ஹாய நம: ।
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ௐ Nhயசாthரபிேண நம: ।
ௐ பா⁴க³வேதShடைத³வாய நம: ।
ௐ ப⁴க³ேத⁴யாய நம: । 108

ௐ kh’Shய பரph³ரமேண நேமா நம: ।
ௐ
ஶுப⁴மsh

இதி ஸth³³thயாக³ராஜshவாஶிShயயா ப⁴khதயா Shபயா
³rhவiνkh³ரேஹண kh³ரதி²தா kh’ShShேடாthதரஶதநாமாவளீ
kh’Shணஶுப⁴சரணகமேல ஸமrhபிதா ।

ௐ
Footnotes

(1) கீ³தராகா³ய = The Melody of this song

(2) The One in whose RAsakrIDA, sport with the gopikAs, the

principle of prapatti - saraNAgati - surrender is hinted.

(3) The allegory is: Pancha PANDavas are the five indriyas

and DraupadI is the virtuous mind

(4) kh’Sh = DraupadI

(5) Prostrations unto the Feet that are the Source of the GangA
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